
Zeitschrift: Le nouveau conteur vaudois et romand

Band: 81 (1954)

Heft: 11

Artikel: On bon peti goutâ = Un bon petit goûter

Autor: Aimé

DOI: https://doi.org/10.5169/seals-229151

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 28.11.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-229151
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


F
CONTEUR VAUDOIS 265

On bon peti goutâ

Dein onna inéson de grô vegnolan a

mi-coûta et au lévet d'onna petita vêla
au boo dau lé, viqueçai on grô vegnolan,
l'avai décida de maria sa feuilla.

Por cein fére, sa fenna l'avai fé venî
dau veladzo vesin dûvè cosandârè, por
caudre cli biau lindzo et fére la roba
d'èpausa. Le dzor dèvan la noce, la
mère et la feuilla prèparâvan fooce
hescoûmo, bougnet, breci, cramma, (pie
rèduisan au pailo derrâ, sein pî ein fére
a gotâ onna brequa ai dûvè cosandârè,
quein avant (pie London : ma tot n'è
pâ pèdu.

Lo dzor dèvan la noce, la mère et la
feuilla l'avan du quitta lotau por on
par d'haurè, noûtrè dûvè cosandârè ein
an profita por fére on bon peti goûta :

nia (piemein faillai-te cein catsî Ho-
rausamein que lo tsat l'îrè ique, l'an
prâ et eincliou au pailo derrâ. Ne vu
ne cognu.

Quan le dûvè fennè san reintrâïe,
l'an oïu brama lo tsat, ma n'an pâ pu
compreindre (piemein lai z'ètâ fourra.
La mania la de :

— Tan-pi. Iè z'invitâ ne voillan pâ
savâ ipie lo tsat s'è servi lo preinî.

Et Iè dûvè pernettè risan dèso capa
(piemein dai bossûvè. l'avan trovâ cli
coummerce bin bon et l'an fé on bon
peti goutâ.

Aimé dai gourgnè.

Un bon petit goûter

Dans une maison de gros vigneron
située à mi-côte, au levant d'une petite
ville des bords du lac, vivait un
propriétaire cossu ; il avait décidé de
marier sa fille.

Pour cela, sa femme avait fait venir
du village voisin deux tailleuses, pour
coudre ce beau linge et faire la robe
de noce. Les jours avant la cérémonie,
la mère et la fille préparaient force
biscuits, beignets. « bricelets ». crème,
qu'elles « réduisaient » « la chambre
derrière, sans en faire goûter aux deux
tailleuses, lesquelles n'en avaient que
l'odeur. Mais tout n'était pas perdu

La veille de la noce, la mère el la
fille avaient dû quitter la maison
pendant quelques heures : nos deux
tailleuses en profitèrent pour faire un bon
goûter : mais comment fallait-il cacher
l'affaire Heureusement, le chat était
là. elles l'ont attrapé et enfermé avec
les gourmandises. Ni vu, ni connu.

Quand les deux femmes sont rentrées,
elles ont entendu crier le chat, mais
n'ont jamais pu comprendre comment
il était entré dans la chambre. La
maman a dit :

-- Ma foi. tant pis. les invités ne
sauront pas que le chat a été le premier
servi.

Les deux pernettes riaient sous cape
(comme des bossues), elles avaient trouvé

ce « commerce » bien lion et avaient-
fait un bon goûter.

Aimé des gourgnes.

Tote Iè dzein de sorta Tant (quemet lâi diant) on livret de dépôts à la

Banqua Cantonala Vaudoise
Avoué clli petit lâvro, pouant ti Iè mai preindre mille francs rique-raque,

d'onna menuta à l'autra.


	On bon peti goutâ = Un bon petit goûter

